Roénik 2010

~ SBIRKA
¥ MEZINARODNICH SMLUV

CESKA REPUBLIKA

Castka 44 Rozeslana dne 26. rijna 2010 Cena K¢ 33,

OBSAH:

91. Sdéleni Ministerstva zahraniénich véci o pfijeti nového znéni P¥ilohy II Umluvy o zaloZeni Evropské kosmické agentury




Strana 3530 Sbirka mezinirodnich smluv 2010 Castka 44




Castka 44 Sbirka mezinirodnich smluv & 91 /2010 Strana 3531

91

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze na 211. zaseddni Rady Evropské kosmické agentury ve dnech
10. a 11. &ervna 2009 bylo v souladu s ¢linkem XVI odst. 3 Umluvy o zaloZeni Evropské kosmické agentury')
pfijato nové znéni P¥ilohy II Umluvy.

Pfiloha II vstoupila v platnost dne 1. ledna 2010 a timto dnem vstoupila v platnost i pro Ceskou republiku.
Dnem vstupu nového znéni Prilohy II v platnost prestala platit Pfiloha IT vyhldsena pod & 92/2009 Sb. m. s.

Anglické znéni Pfilohy II a jeji preklad do Ceského jazyka se vyhlaSuji soucasné.

") Umluva o zaloZeni Evropské kosmické agentury piijata dne 30. kvétna 1975 v Paiizi byla vyhldSena pod & 92/2009 Sb. m. s.
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ANNEX 11

FINANCIAL PROVISIONS

Article [ - General principles

The financial management of the Agency shall serve the purposes
set out in Article II of the Convention and support the
implementation of the long-term European space policy approved
by the Council. The Agency shall apply internationally recognised
accounting standards and follow the principles of sound financial
management, economy and efficiency in the planning and
management of resources, transparency, accountability and
control of the use of public funds, affordability and equity in the
mobilisation of Member States resources. The financial system
reflects the multiyear character of the Agency’s activities and
programmes. It shall be subject to efficient internal control and
independent audit.

Financial planning, budgeting and accounting including Member
States” contributions shall be expressed in euro, the currency for
reporting and transactions.

The financial year of the Agency shall run from the ﬁrst of
January to the thirty-first of December following.

Article I1 - Planning

1. The Director General shall establish such planning tools as
deemed useful to allow the optimization of the use of the
Agency’s resources, to ensure the continuous consolidation of
programme implementation and the preparation of
corresponding funding by Member States. Such plans include
but are not limited to:
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PREKLAD
PRILOHA 11

FINANCNI USTANOVENI

Clinek I — Hlavni principy

Finan&ni management agentury slouzf Géelim stanovenym &liankem IT Umluvy a je oporou provadéni dlouhodobé
evropské kosmické politiky, kterou schvilila Rada. Agentura uZivd mezinirodné platné dletni standardy a fidi se
principy fadného finanéniho managementu, hospodérnosti a Gi¢innosti v plinovani a managementu zdrojg, trans-
parentnosti, odpovédnosti a kontroly uZivani vefejnych prostfedkd, dostupnosti a rovnosti pfi zapojovani zdroji
¢lenskych stdtd. Ve finanénim systému se odrdzi vicelety charakter ¢innosti a programt agentury. Tento systém
podléhd Géinné vnitfni kontrole a nezdvislému auditu.

Finanéni plany, rozpoéty a ucetnictvi, vCetné pfispévka clenskych stitd, budou vyjidieny v eurech, méné pro
vykaznictvi a transakce.

Rozpoctovy rok agentury zaéind prvnim lednem a kondi jednatficitym prosincem.

Clinek II - Plinovini

1. Generilni feditel stanovi takové nistroje plinovani, které budou povazovany za vhodné k provedeni optima-
lizace vyuZziti zdrojd agentury tak, aby byla zaji§téna plynuld konsolidace providéni programt a ptiprava
odpovidajiciho finanéniho kryti ze strany ¢lenskych stitt. K témto plinim patfi mimo jiné:
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- a long term plan covering ten years, including all
approved and foreseen programmes and activities,
together with the estimated financial contributions and
expenditures;

- annual and multiyear cost plans, established on the basis
of the obligations of the Member States for the approved
activities and programmes and on the agreements entered into
with other funding entities; such plans will cover the common
costs foreseen in Article 1. 3 and X1II. 1 of the Convention.

The above plans shall be revised and submitted to the Council
or the subordinated bodies delegated by it, at least once
a year in due time for the approval of the budgets or
whenever necessary, in accordance with the Financial
Regulations.

Article Il - Funding

. The Agency’s annual budgets 'provide Member States and

other funding entities with the annual instrument by which to
progressively meet their multi-annual obligations while
ensuring the continuous execution of the Agency’s approved
programmes and activities. They shall be the binding basis for
the call-up of contributions by Members States.

All costs (including capital costs for the use of common
infrastructure) related to activities and programmes outside the
scope of Article V. 1 of the Convention, such as those foreseen
in Article V. 2 and IX of the Convention, shall be borne by the
requesting party, unless otherwise decided by Council.

The Director General shall establish appropriate accounting
and reporting for Member States and other funding entities, to
ensure the transparency and traceability of their respective
funding status in the relevant activities and programmes.
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- dlouhodoby plin pokryvajici obdobi deseti let obsahujici vSechny schvilené a zamyslené programy a aktivity
spole¢né s predpoklddanymi finanénimi prispévky a vydaji;

- rolni a viceleté pliny nikladu sestavené na zdkladé zavazka ¢lenskych stitt ve véci schvélenych aktivit a pro-
gramU a na zdkladé dohody uzaviené s jinymi financujicimi subjekty; tyto pliny budou pokryvat spolecné
naklady, které predpokldda ¢l. I odst. 3 a ¢l. XIII odst. 1 Umluvy.

2. Tyto vyse uvedené pliny budou v souladu s finanénimi pfedpisy alespoii jednou za rok s dostate¢nym pred-
stihem pro schvileni rozpocti nebo kdykoliv to bude nezbytné za Glelem schvileni rozpolti prezkouminy
a predlozeny Radé nebo podfizenym subjektim, jez Rada jmenuje.

Clinek I1I - Financovini

1. Roéni rozpoéty agentury dévaji Clenskym stitim a jinym financujicim subjektim k dispozici roéni néstroj
k postupnému plnéni viceletych zdvazka pfi zajisténi plynulého providéni schvilenych programt a aktivit
agentury. Tyto rozpolty pfedstavuji zdvazny zéklad pro pozadovini pfispévku ¢lenskych sttd.

2. Veskeré niklady (véetné investi¢nich nakladd na uZid spole¢né infrastruktury) souvisejici s aktivitami a pro-
gramy mimo pusobnost &l. V odst. 1 a ¢l. IX Umluvy nese zadajici strana, pokud Rada nerozhodne jinak.

3. Generdln{ feditel stanovi pro &lenské stity a jiné financujici subjekty vhodny systém vykaznictvi a Gletnictvi
tak, aby byla zaji$téna transparentnost a moznost zpétného vysledovini stavu jejich financovani v rdmci
jednotlivych aktivit a programa.
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Article IV - Budgets

1. The Director General shall, on the basis of the plans mentioned
in Article II. 2 above, prepare and submit to the Council the
following draft budgets, containing the funding requests for the
following year:

a. a draft general budget for the mandatory activities referred
to in Article V, 1 g of the Convention;

b. draft budgets associated to the general budpget, if created, as
foreseen in the Financial Regulations;

c. draft budgets for the optional programmes referred to in
Article V, 1 b of the Convention.

2. The draft budgets for a given year shall be submitted to Council
for approval before the end of the previous financial year. The
modalities for budget revisions and any interim measures
required in the event of non-approval of budgets prior to the
start of the financial year shall be provided for in the Financial
Regulations.

3. Other budgets shall be presented to Council for programmes
and activities funded by other entities.
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Clinek IV — Rozpocty

1. Generilni feditel pfipravi na zdkladé plint uvedenych vyse v ¢l. IT odst. 2 ndvrhy nasledujicich rozpoétt, které
budou obsahovat zddosti o poskytnuti financovéni na pfisti rok, a pfedlozi je Radé:

a. navrh vieobecného rozpoctu pro povinné aktivity uvedené v ¢l. V odst. 1 pism. a. Umluvy;

b. nivrhy rozpoéti pfidruzenych k rozpoétu vieobecnému, pokud byly tyto vytvofeny, jak je stanoveno ve

finanénich predpisech;

¢. navrhy rozpoéti pro fakultativni programy uvedené v &l. V odst. 1 pism. b. Umluvy.

2. Ndvrhy rozpoétt pro dany rok se pfed koncem predeslého rozpoctového roku predklidaji ke schvileni Radé.
Postupy pro prezkumy rozpocta a jakdkoliv prozatimni opatfeni potfebnd v pfipadé neschvileni rozpocta
pred zacitkem rozpoctového roku, na néjz se vztahuji, udavaji finanéni predpisy.

3. Pro programy a aktivity financované jinymi subjekty se Radé predklidaji zvlastni rozpolty.
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Article V - Treasury

The Agency’s cash resources from Member States shall be
managed by the Director General as a general treasury. Interest
earned shall be credited to each Member State in accordance with
rules established in the Financial Regulations.

Article VI - Accounting

1. The Agency’s financial and cost accounting system constitutes
the main financial record of the Agency’s activities and
operations. It supports the efficient management and control of
the Agency’s resources through the accurate and timely
recording of financial transactions and the identification and
measurement of costs,

2. The Agency’s financial accounting system shall follow
generally accepted accounting principles and apply
international public sector accounting standards for the
publication of its annual financial statements.

3. The Director General will ensure that the accounts provide a
reliable and complete record of the Agency’s annual financial
performance and a faithful reflection of its financial position at
the end of each financial year.

4. By 31 October of each year, the Director General shall submit
to Council for approval and discharge for his management, the
audited annual financial statements of the previous year.

Article VII - Contributions

1. The funding for the activities and programmes foreseen in
Article V of the Convention shall be met by Member States
contributions assessed in accordance with Article XIII of the
Convention.
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Clinek V — Pokladnik

Hotovostni zdroje agentury poskytnuté ¢lenskymi stity spravuje generalni feditel jako hlavni pokladnik. P¥iznané
uroky se pripisuji jednotlivym ¢lenskym stitim v souladu s pravidly, jez uddvaji finanéni predpisy.

Clinek VI - Ucetnictvi

1. Systém finanéniho a nikladového detnictvi predstavuje hlavni finanéni zdznam aktivit a ¢innosti agentury. Je
oporou uéinnému managementu a kontrole zdroji agentury prostfednictvim pfesného a vfasného zdznamu
finan¢nich transakei a stanoveni a méfeni nakladd.

2. Systém finanéniho tletnictvi se f{di vSeobecné pfijimanymi uéetnimi principy a vyuzivd pii zvefejiovani
ro¢nich uetnich zavérek mezinirodnich tletnich standardd pro vefejny sektor.

3. Generiélni feditel zajisti, Ze Gletnictvi predstavuje spolehlivy a tplny zdznam roéni finanéni vykonnosti agen-
tury a vérny odraz jeji finanéni situace na konci kazdého rozpoctového roku.

4. Generilni feditel predklidd Radé do 31. fijna pfislusného roku rocni Gletni zavérky za predchozi rok, které
prosly auditem, za tGcelem schvéleni a udélen{ absolutoria za svllj management.

Clinek VII - Prispévky

1. Financovini aktivit a programd, které predpoklidd ¢linek V Umluvy, bude pokryto z piispévki ¢lenskych
statd vypoltenych v souladu s ¢lankem XIII Umluvy.
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2. When a State accedes to the Convention in accordance with
Article XXII thereof, the contributions of the other Member
States shall be reassessed, A new scale, which shall take effect
on a date to be decided by the Council, shall be established on
the basis of the national income statistics for the years used in
calculating the existing scale.

3. The arrangements by which contributions are t0 be made,
which shall ensure the proper funding of the Agency, shall be
determined in the Financial Regulations,

4. The Director General shall notify Member States of the
~amount of their contributions and of the dates on which
payments shall be made.

Article VIII - Internal control

The Director General shall implement an overall system of
internal control with the purpose of monitoring performance and
the achievement of objectives, assessing the economy, efficiency
and effectiveness of operations and verifying their regularity and
compliance with applicable rules and regulations.

Article IX - External control

1. The Agency’s accounts, its financial statements and financial
management, shall be examined by an independent Audit
Commission. The Council shall designate, by a two-thirds
majority of all Member States, the Member States which, in
rotation on an equitable basis, shall be invited to nominate
auditors preferably from among their experienced audit
officials, to serve on this Commission. One member of the
Audit Commission shall serve as Chairman during the
penultimate year of his mandate.
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2. Pii pristoupeni nového stitu k Umluvé budou v souladu s jejim ¢lankem XXII piispévky jednotlivych ¢len-
skych stata pfepocteny. Novy sazebnik se vytvori na zdkladé statistiky ndrodniho duchodu za roky, jez byly
pouzity k vypoctu sazebniku stévajiciho.

3. Zpusob poskytovani prispévka, ktery zajisti fddné financovdni agentury, bude uréen ve finanénich pfedpisech.

4. Generilni feditel ozndmi ¢lenskym stdtim vysi jejich pfispévku a data, kdy maji byt platby uhrazeny.

Clinek VIII — Vnitini kontrola

Generalni feditel zavede celkovy systém vnitfnich kontrol za déelem sledovani vykonnosti a dosahovéni cilg,
posouzeni hospoddrnosti, Gi¢innosti a uéelnosti ¢innosti a ovéfeni jejich pravidelnosti a shody s pouZitelnymi
pravidly a pfedpisy.

Clinek 1X — Vnéjst kontrola

1. Uketnictvi agentury, jeji Géetni zdvérku, resp. finanéni vykazy a finanéni management prozkoumi nezivisla
revizni komise. Rada dvoutfetinovou vétSinou ¢lenskych stdtt uréi clenské stity, kterym bude pfi dodrzeni
spravedlivého zpusobu stfidini svéfena nominace auditort k pusobeni v této komisi, pfiemz tito budou
pokud mozno pochidzet z fad zkuSenych auditnich trfednikt téchto ¢lenskych stdtd. Funkei predsedy vy-
kondvd jeden z ¢lent revizni komise béhem predposledniho roku svého mandétu.
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2. The purpose of the audit, shall be to verify and to certify that

the annual financial statements are in accordance with the
books and records of the Agency, and that they are lawful and
correct. Following the end of each financial year, the
Commission shall draw up a report, which shall be adopted by
the majority of its members and thereupon transmitted to the
Council. The Commission shall also report or the economic
management of the Agency’s financial resources.

. The Audit Commission shall discharge such other functions as

are set out in the Financial Regulations and shall have access at
any time to all books of account and records deemed necessary
for the performance of the audit. Access to classified
information shall be subject to the applicable rules and
regulations.

Article X - Financial Regulations

The detailed rules for the implementation of this Annex 1I and of
the other relevant provisions of the Convention shall be provided
for in the Financial Regulations, as approved by Council.
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2. Ucelem auditu je ovéfit a osvédit, Ze jsou ro¢ni Gletni zavérky v souladu s knihami a evidenénimi zdznamy
agentury a ze jsou zikonné a sprévné. Po konci kazdého rozpoctového roku sestavi komise zpravu, kterd bude

po schvéleni vétSinou ¢lent komise pfedlozena Radé. Komise také poddvd zprivy o hospoddfském manage-
mentu finanénich zdroji agentury.

3. Revizni komise plni i dalsi funkce tak, jak jsou uvedeny ve finan¢nich predpisech, a vSechny ucetni knihy
a zaznamy, které se povazuji k provedeni auditu za nezbytné, jsou ji kdykoliv pfistupné. Pfistup k utajovanym
informacim se fidi pouZitelnymi pravidly a predpisy.

Clinek X — Financni predpisy

Podrobni pravidla pro provedeni této Prilohy II a jinych pfislusnych ustanoveni jsou uvedena ve finanénich
predpisech ve znéni schvileném Radou.
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